
 
 
 
 
 

请先阅读 
 
若要使⽤可⾃定义的完整 ADECIA 通信解决⽅案，必须更新设备固件。请从以下⽹站下载最新固件，并相应
地进⾏更新。 
 
 
    美国和加拿大：  https://uc.yamaha.com/support/ 
 
    其他国家和地区： https://download.yamaha.com/ 



1. Connect the devices. / Connectez les dispositifs. / Conecte los dispositivos. / 
连接设备。 / 機器同士を接続する。

In advance, set the DIP switches on the VXL1-16P as shown below. / 
Réglez à l’avance les commutateurs DIP sur le VXL1-16P comme illustré ci-dessous. / 
Ajuste de antemano los conmutadores DIP en el VXL1-16P como se muestra a continuación. / 
如下图所示，提前设定 VXL1-16P 上的 DIP 开关。 / 
VXL1-16Pのディップスイッチはあらかじめ下の図のとおりに切り替えてください。

2. Connect the computer. / Connectez l’ordinateur. / Conecte el ordenador. / 
连接计算机。 / コンピューターを接続する。
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3. Type the following IP address into the address bar of 
your browser. / 
Saisissez l’adresse IP suivante dans la barre 
d’adresse de votre navigateur. / 
Escriba la siguiente dirección IP en la barra de 
direcciones del navegador. / 
在浏览器的地址栏中输入以下 IP 地址。 / 
ブラウザのアドレスバーに下記の IPアドレスを入力
する。

4. Specify/type the password to log on to the Web GUI. / 
Saisissez le mot de passe pour vous connecter à 
l’interface web. / 
Especifique o escriba la contraseña para iniciar 
sesión en interfaz de usuario web. /
指定 / 输入密码，以登录 Web GUI。 /
パスワードを設定 /入力し、Web GUI にログインする。

5. Search for devices. / 
Recherchez les dispositifs. / 
Busque dispositivos. / 
搜索设备。 / 
機器を検出する。

If no device information appears in the list, recheck the LAN 
cable connections. / 
Si aucune information de dispositif n’apparaît dans la liste, 
vérifiez à nouveau les connexions des câbles réseau. / 
Si no aparece información sobre dispositivos en la lista, 
vuelva a comprobar las conexiones del cable LAN. / 

如果列表中没有显示设备信息，请再次检查 LAN 缆线连接。 /

機器の情報がリストに表示されない場合はLANケーブルの
接続状態を再確認してください。

6.Match the speaker position settings to the actual 
mounting positions. / 
Alignez les paramètres de position des haut-
parleurs sur leur emplacement de montage réel. / 
Establezca los ajustes de posiciones de los altavoces 
correspondientes a las posiciones de montaje reales. / 
根据实际安装位置，选择对应的音箱位置设置。 / 
スピーカーの位置設定を実際の取り付け位置に合わせる。

If  is clicked, the indicator on the corresponding speaker 
flashes. / 

Quand vous cliquez sur , le témoin du haut-parleur 
correspondant se met à clignoter. / 

Si se hace clic en , el indicador del altavoz 
correspondiente parpadea. / 

如果您单击 ，对应音箱上的指示灯会闪烁。 / 

をクリックすると該当するスピーカーのインジケーター
が点滅します。

7. Perform automatic audio tuning. / 
Effectuez la procédure d’optimisation sonore 
automatique. / 
Realice la afinación automática de sonido. / 
执行音频自动调试。 /
自動音響調整を実施する。

As much as possible, avoid making noise during tuning. / 
Évitez autant que possible de faire du bruit durant la 
procédure d’optimisation sonore. / 
En la medida de lo posible, evite hacer ruido durante la afinación. /

调试时，尽量避免噪音干扰。 / 

調整中はできるだけ音を立てないでください。

This completes the setup. / 
La configuration est terminée. / 
Con esto finaliza la configuración. / 
设置完成。 / 
以上でセットアップは完了です。
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